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Naciones Unidas

ASAMBLEA
GENERAL
TRIGESIMO SEPTlMO PERIODO DE SESIONES

Documentos Oficiales

Presidente: Sr. Irnre HüLLAI (Hungría).

En ausencia del Presidente. el Sr. Moreno-Salcedo
(Filipinas J, Vicepresidente, ocupa la Presidencia.

TEMA 25 DEL PROGRAMA

La situación en el Afganistán y sus consecuencias para
la paz y la seguridad internacionales: informe del
Secretario General (conclusión)

l. Sr. MUHAMMAD GHAZALI SHAFIE (Malasia)
(interpretación del inglés): Es motivo de profundo
pesar la circunstancia de que, por tercera vez, los Esta
dos Miembros de las Naciones Unidas se vean enfren
tados al hecho de que una Potencia extranjera en el
Afganistán aún no haya considerado oportuno poner
término a la amargura infligida a una nación pacífica del
tercer mundo y a un pueblo que vivía consagrado a la
libertad, neutralidad y no alineación.

2. El apoyo popular a las fuerzas nacionalistas en el
Afganistán aumenta día a día y la oposición interna
cional a la injerencia extranjera en los asuntos internos
de dicho país no ha disminuido en absoluto. En reali
dad, la lucha nacional afgana puede considerarse con
razón como una batalla prominente de las naciones del
tercer mundo contra el colonialismo, el neocolonia
lismo, el imperialismo y las intervenciones extranjeras.
No puedo menos que sentirme conmovido por el
recuerdo de luchas similares libradas por los países del
tercer mundo en los últimos cuatro decenios, con la
ironía de que una de las Potencias que acostumbraba
a condenar la opresión extranjera ahora es ella misma
objeto de condena.

3. La aventura armada soviética en el Afganistán, en
el invierno de 1979, ha producido un cambio cualitativo
en la seguridad de la región. Sus consecuencias para la
paz global han sido igualmente graves. incrementando
con razón la preocupación y la ansiedad de la comuni
dad internacional, sobre todo de las naciones del tercer
mundo. Esa evolución regresiva también ha dificultado
los esfuerzos de los países de la región por promover
la cooperación entre ellos y favorecer la estabilidad y la
paz regionales. Esta situación perturbadora ha ases
tado un grave golpe a la distensión y ha invertido la
tendencia hacia la disminución de la tirantez internacio
nal, sin mencionar el hecho de que también ha compli
cado los esfuerzos para un desarme general y completo.
El edificio de la verdad y la confianza, construido y
regulado tan laboriosamente entre los países de la
región y en torno a ella, ha sido viciado descarada
mente por este simple acto de delincuencia internacio
nal en el Afganistán.

4. No hace falta recordar que la gravedad de la situa
ción en el Afganistán continúa siendo materia de ansie-
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dad y de seria aprensión en todas partes, ya sea en
el Movimiento de los Países no Alineados o en la Orga
nización de la Conferencia Islámica, y todos los pro
nunciamientos y voces de la opinión mundial han esta
blecido explícita e inequívocamente que la presencia
continua de tropas extranjeras en el Afganistán no
puede aceptarse porque no sólo es contraria a la volun
tad y a los deseos del pueblo, sino también porque signi
fica una flagrante violación de la Carta de las Naciones
Unidas.

5. Mi delegación desearía referirse a la Memoria del
Secretario General sobre la labor de la Org:mización
[A 13711] en la cual describe la ineficacia de las Naciones
Unidas, sobre todo en lo que hace a la incapacidad del
Consejo de Seguridad para cumplir el papel que le ha
sido confiado. ¡Qué gran verdad es ésta! Y es motivo de
preocupación porque ha quedado demostrado que en
ocasiones las fallas provienen de los miembros perma
nentes del Consejo de Seguridad, que tienen a su cargo
los asuntos relativos a la paz y a la seguridad mundia
les. El del Afganistán es un ejemplo típico de cómo no
debería comportarse un miembro permanente del Con
sejo de Seguridad.

6. Ruego que se me permita ahondar un poco en el
pasado reciente para ver si podemos aprovechar algu
nas lecciones de la historia. Ninguna nación, ninguna
Potencia, por idealista que sea y sea cual fuere el
método empleado, ha tenido éxito en dominar durante
mucho tiempo la voluntad y la decisión de otros. La uti
lización de dirigentes subordinados, quislings o títeres,
ha sido uno de los métodos desplegados por una Poten
cia que busca la dominación, el predominio, la influen
cia, el hegemonismo - lIámesele como se quiera
aunque siempre con resultados desastrosos.

7. Se pueden evocar los acontecimientos de Viet Nam
desde la década de 1950 hasta mediados de la del 70,
en que una de las superpotencias mantenía diligente
mente una política de represión con todo empeño,
inspirada en sus creencias ideológicas e idealistas y su
escala de valores. Para lograr sus objetivos. se cultiva
ban y utilizaban autoridades dependientes. considera
das bien dispuestas y manipulables. Sin embargo. tales
acuerdos siempre traen como consecuencia situacio
nes sorpresivas, contrarias a lo esperado. Así como la
Potencia desea manipular las circunstancias y la gente,
la Potencia misma, en virtud de sus ambiciones y
oscuro egoísmo. también está sujeta a las manipula
ciones de sus dependientes. quienes tienen ideas y
sueños propios. contrarios a las voces de sus amos.
Mientras mayor sea la inversión de la Potencia que
quiere imponer su voluntad. más margen de maniobra
tiene el títere que domina, como el hombre que tiene
un préstamo bancario excesivo pone extremadamente
nervioso al banquero.

8. Inevitablemente, de cuando en cuando. hay que
cambiar o eliminar a los títeres, haciendo que el su::e-
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sor sea más dependiente aún, más difícil de defender, .
no sólo de las fuerzas nacionalistas, sino también de los
grupos rivales y de las partes ofendidas. Se necesita
rán más y más tropas y el compromiso deberá ser más
profundo. El verdadero resultado es que la superpoten
cia se ve atrapada en un tembladeral político, tanto
en lo interno como en el exterior, perdiéndose y olvi
dándose la razón original o apareciendo ésta ahora
como totalmente equivocada y odiosa.
9. Ngo Dinh Diem, Duong Van Minh, o Big Minh,
Nguyen Ngoc Tho, Nguyen Khanh, Nguyen Chair Thi,
Phan Huy Quat, Nguyen Cao Ky y Nguyen Van Thieu,
son nombres que resuenan en las catacumbas de la his
toria.
10. Cuando observamos el Afganistán, nos llama la
atención la similitud de modelos y métodos, aunque las
motivaciones ideológicas son distintas que en la situa
ción anterior de Viet Namo El dedo cruel del destino se
ha puesto nuevamente en acción, conduciendo pro
gresivamente a otra Potencia al mismo pantano. La
génesis de la intervención soviética produjo una
modalidad que tiene su origen en el derrocamiento de
Záhir Shah en 1973; luego entró su sucesor, Daoud y
surgió un dependiente más identificable en la persona
de Taraki.
11. Luego vino Amin, quien fue rápidamente reem
plazado por el dependiente actualmente en el poder que
puede convertirse en un ágil manipulador para lograr
mayor poder así como los dependientes anteriores esta
ban preparados para dejarse manipular hacia el poder.
¿Cuántas tropas soviéticas más serán necesarias para
proteger a la autoridad títere, no sólo de los mlljalzidin
sino también de los grupos rivales? Pero, ¿y si el actual
títere comienza a tener ideas propias? ¿Cuántos más
vendrán después? Y, sucesivamente, para proteger a
cada uno de ellos, ¿cuántas fuerzas más serán necesa
rias para mantener esa situación en nombre de la segu
ridad? Si bien uno por uno sus nombres van ensuciando
las páginas de la historia, la historia también recordará
los sacrificios de los valientes 11l1ljahidin quienes
primero pelearon contra los británicos y ahora mueren
en las llanuras, en los valles y en las montañas del
Afganistán para que los afganos puedan vivir siempre
en libertad y con orgullo.

]2. Si se me permite alejarme un poco del tema, veo
que lo mismo está sucediendo en Kampuchea, donde
el régimen títere de Heng Samrin defendido por una
Potencia exterior, en nombre de la seguridad, con Pen
Sovann en el cesto de desperdicios de la política
kampucheana. Yen el propio Viet Nam. el régimen que
ocupa a Kampuchea en forma insensata está sostenido
por la Unión Soviética por ninguna otra razón '.:;.ue la de
ganar influencia en una zona que debería ser de paz.
libertad y neutralidad.

13. Sr. Presidente: he abusado de su indulgencia al
hacer esta corta incursión en la historia porque mi dele
gación entiende que hay mucho que aprender de ello.
Si una Potencia como los Estados Unidos pudo demos
trar su grandeza y la de su pueblo retirándose de Viet
Nam con dignidad. antes de que fuera demasiado tarde,
ahora le toca un turno de hacer lo propio a la Unión
Soviética. retirándose del Afganistán en cooperación
con el Secretario General, para que el mundo sea tes
tigo una vez más de que el paladín de los oprimidos
no oprime más y se devuelva la credibilidad a una
superpotencia que. por derecho. debería desempeñar

un papel efectivo en el Consejo de Seguridad para el
mantenimiento de la paz y de la seguridad mundiales.
14. En nombre de mi delegación, deseo felicitar al
Gobierno del Pakistán por su paciencia, su valentía y su
determinación frente a los monumentales problemas de
los refugiados, que deben ser alimentados y alojados
porque han sido expulsados de su propia tierra. El
Gobierno del Irán también comparte este mismo
problema, además de los propios. Mi delegación saluda
tanto al Pakistán como al Irán por su búsqueda. a tra
vés de su callada diplomacia, de una solución política y
pacífica al problema que aqueja al Afganistán. Desea
mos a las partes involucradas todo aquello que pueda
llevar al éxito en el restablecimiento del derecho inalie
nable a la libertad para el pueblo del Afganistán.
15. Malasia apoya plenamente los esfuerzos del
Secretario General para encontrar una solución política
honorable al problema del Afganistán, basada en el
retiro de las tropas extranjeras. la restitl!dón a ese país
del carácter de no alineado e islámico. y el regreso
honorable y seguro de los afganos refugiados a su
patria. así como el reconocimiento del derecho del
pueblo afgano a elegir su propio Gobierno. Mi delega
ción tiene la sincera esperanza de que la Unión Sovié
tica prestará atención a los esfuerzos del Secretario
General y a las voces de todos los países del tercer
mundo para lograr una solución política en el Afga
nistán.
16. Como en años anteriores, mi delegación ha tenido
el placer de patrocinar el proyecto de resolución que
tenemos a estudio. Nos satisface el hecho de que sea
patrocinado por más de 40 países. que comprenden a
casi una tercera parte del total de Miembros de la
Asamblea. El amplio apoyo es también una manifesta
ción del reconocimiento otorgado por los Estados
Miembros a los principios básicos que regulan las rela
ciones entre los Estados y a la solución pacífica de las
controversias. Mi delegación confía en que este pro
yecto de resolución, como en años anteriores. será
aprobado por una abrumadora mayoría. debido a que
contiene los elementos necesarios para una solución
honorable del problema.
17. Sr. ELFAKI (Sudán) (illterpretacicín del illgló):
Una vez mts, la Asamblea General se ocupa de un
tema de fundamental importancia y de graves conse
cuencias para la paz y la seguridad internacionales.
Es realmente penoso que las desgraciadas circunstan
cias que dieron lugar a la convocación del sexto
período extraordinario de sesiones de emergencia.
como consecuencia de la intervención extranjera en el
Afganistán, aún persistan sin que haya ninguna solu
ción a la vista. Han transcurrido ya más de dos años
y las tropas extranjeras están todavía en el Afganistán.
violando su independencia nacional, su soberanía y su
integridad territorial. así como los principios cardinales
de la no injerencia en los asuntos internos ajenos y la
inadmisibilidad del uso o de la amenaza del uso de la
fuerza en las relaciones entre los Estados.
18. El continuo estancamiento de la situación en el
Afganistán y el sufrimiento de su pueblo son, en rea
lidad. motivo de preocupación y de angustia para mi
país y mi pueblo. Las consecuencias de la intervención
extranjera en el Afganistán es sumamente clara y no
necesito entrar en detalles. Millones de refugiados se
han visto obligados - otros lo son hoy en día - a
buscar refugio en los países vecinos. Como país que se
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ha enfrentado al problema de la corriente de refugia
dos provenientes de países vecinos, el Sudán es plena
mente consciente de la pesada carga que deben sopor
tar en tales circunstancias los vecinos del Afganistán.

19. El Movimiento de los Países no Alineados, del
cual tanto mi país como el Afganistán son miembros
fundadores, fue creado debido a nuestra preocupación
por el derecho de todos nuestros pueblos a gozar de
plena libertad e independencia, a elegir libremente
sus formas y métodos de desarrollo interno, a la sobe
ranía e integridad territorial y a negarse a hipotecar
su independencia al precio que fuera.

20. La Conferencia Afroasiática celebrada en Ban
dung, y las Conferencias de Jefes de Estado o de Go
bierno de los Países no Alineados celebradas en
Belgrado. El Cairo, Lusaka, Argel, Colombo y, recien
temente, La Habana, no sólo han afirmado esos princi
pios, sino que también han fortalecido nuestra voluntad
de resistir cualquier intento o designio de arrastrar
nos a zonas de influencias y alianzas militares. Durante
la Reunión Ministerial del Buró de Coordinación de los
Países no Alineados celebrada en La Habana del31 de
mayo al 5 de junio de 1982, los países no alineados
reclamaron urgentemente una solución política sobre la
base del retiro de las tropas extranjeras. el pleno
respeto por la independencia. la soberanía, la integri
dad territorial y el carácter de no alineado del Afganis
tán, así como la estricta observancia de los principios
de no intervención y de no injerencia en sus asuntos
internos [\'éase A/37/333 . .'1('('('. A. párr. 164].

21. La Organización de la Conferencia Islámica ha
demostrado igualmente al mundo entero las graves
dimensiones de la tlagrante presencia de tropas extran
jeras en el Afganistán. Condenó la presencia de tropas
extranjeras en el Afganistán. exhortó a un retiro
completo e incondicional de las fuerzas militares del
Afganistán y apeló a las partes interesadas para que
respondieran a las legítimas demandas del pueblo del
Afganistán y respetaran su derecho a la libre deter
minación y a la plena independencia. Quisiera reiterar
esas exhortaciones hoy. esperando que no caerán,
como las que las precedieron. en oídos sordos.

22. En su informe [A/37/482]. el Secretario General
detalló los esfuerzos que ha estado realizando para
facilitar las negociaciones entre las partes interesadas,
con miras a lograr una justa solución política, que
asegure que el pueblo del Afganistán podrá determinar
su propio destino. libre de intervención e injerencia
extranjeras. En este sentido quisiera expresar nuestro
agrado por la designación del Sr. Diego Cordovez y
nuestra gratitud por los esfu" rzos que han llevado a
cabo el Secretario General y su representante personal.
Esperamos que la continuación de esos esfuerzos
ayudará a superar el actual estancamiento y promo
verá progresos hacia la solución política. tal como la
han pedido la Organización de la Conferencia Islá
mica. el Movimiento de los Países no Alineados y la
resolución 36/34 de la Asamblea General.

f:t Sr. Klll'/I (Austria). ~·icepresidellte. ocupa la
Preside/lcia.

23. Mi delegación es patrocinadora del proyecto de
resolución que está a estudio de la Asamblea y que el
Pakistán pre..,entó tan elocuentemente la semana
pasada [78a ..\csh}/lj. Sus objetivos centrales siguen
siendo congruentes con las anteriores resoluciones

pertinentes de la Asamblea General, que mi delegación.
igualmente, ha patrocinado. El proyecto de resolución
también está de acuerdo con nuestra permanente creen
cia de que cualquier solución para la crisis del Afganis
tán debe incluir los siguientes elementos: primero, el
retiro inmediato de las tropas extranjeras del Afga
nistán; segundo, la preservación de la soberanía, la
integridad territorial y la independencia política así
como el carácter de no alineado del Afganistán; ter
cero. el derecho del pueblo afgano a determinar su pro
pia forma de gobierno ya elegir su sistema económico,
político y social, libre de toda intervención extranjera,
subversión, coacción o presión; y cuarto y último, la
creación de las condiciones necesarias que pe: 'ilitan a
los refugiados volver voluntariamente a su patria.

24. Por lo tanto. se exhorta a los miembros de la
Asamblea General a que presten su pleno apoyo a este
proyecto de resolución. Al hacerlo, demostrarán de
manera clara, una vez más. su inquebrantable adhesión
a los principios fundamentales de la Carta de las Nacio
nes Unidas.

25. Sr. MORENO-SALCEDO (Filipinas)(illterpreta
dón del inglés): La intervención mil itar extranjera en el
Afganistán en diciembre de 197~ fue una clara viola
ción de la Carta de I~s Naciones Unidas y de los prin
cipios universalmente aceptados del derecho inter
nacional. Desde entonces. en tres ocasiones, la
comunidad internacional deploró la intervención
armada; exhortó a todos los Estados a respetar la sobe
ranía. la integridad territorial. la independencia política
y la condición de no alineado del Afganistán y a abste
nerse de toda injerencia en los asuntos internos de ese
país; exhortó a la retirada inmediata, incondicional y
total de las fuerzas extranjeras; instó a todas las partes
interesadas a que contribuyeran a crear las condiciones
necesarias para el retorno voluntario de los refugiados
afganos a sus hogares y exhortó al Consejo de Segu
ridad a considerar las formas y medios que podrían
contribuir a la aplicación de estas resoluciones.

26. Lamentablemente. todos estos llamados fueron
desoídos. El Afganistán sigue siendo un país bajo ocu
pación militar extranjera. Los afganos. un pueblo reli
gioso y orgullosamente independiente. continúan
resistiendo a los ocupantes militares y al régimen que
se les impuso por la fuerza de las armas. En el cruel
conflicto que aqueja a esa tierra torturada han muerto
miles de inocentes y millones han buscado refugio
incierto en tierra extranjera. sus hogares abandonados
o en ruinas. sus ganados dispersados y sus familias
destruidas.

27. La razón y la justicia exigen que pongamos fin
a este terrible contlicto. que restauremos la confianza
entre los Estados para que. aún si son pequeños. débi
les o indefensos. no se viole su independencia y su
integridad territorial.

28. La restauración de la independencia y la integri
dad territorial del Afganistán y la paz y la libertad del
pueblo afgano son imperativos morales que no pode
mos seguir ignorando. La situación en el Afganistán
clama por una solución porque afecta adversamente la
conducción de las relaciones Este-Oeste. desestabiliza
la paz y la estabilidad regionales y acrecienta las
tensiones mundiales.

29. Filipinas sigue buscando una solución política
justa. pacífica y total de la situación en el Afganistán.

1•
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acorde con la Carta de las Naciones Unidas y las reso
luciones pertinentes de la Asamblea General. que fue
ron patrocinadas por mi delegación y aprobadas por
mayorías abrumadoras de votos.
30. Cabe recordar que cuando el Consejo de Segu
ridad no pudo pronunciarse sobre el problema del Afga
nistán por falta de unanimidad entre los miembros per
manentes del Consejo. la delegación filipina y la de
México - entonces miembros no permanentes del
Consejo - patrocinaron una resolución por la cual se
remitía la cuestión al sexto período extraordinario
de sesiones de emergencia de la Asamblea General
[l'éase resolución 462 (1980) del Consejo de Seguridad].
Participamos en esa iniciativa por nuestra convicción
de que la gravedad del problema debía despertar la
legítima preocupación de la toda la comunidad interna
cional.
31. Hay tres elementos cruciales en juego en la cues
tión del Afganistán: primero. el derecho inalienable de
un pueblo a decidir su propia forma de gobierno y su
sistema social, económico y político. libre de imposi
ción o coacción externa, incluyendo la intervención
armada; segundo. el respeto por los principios sacro
santos del derecho internacional consagrados en la
Carta y en las decisiones del Consejo de Seguridad y
de la Asamblea General, especialmente las que se refie
ren a la no injerencia en los asuntos internos de un
país. al respeto por la soberanía. la igualdad e integri
dad territorial de las naciones y a la no utilización de
la fuerza en el arreglo de disputas entre Estados miem
bros; y tercero. los principios de no alineación, que son
las bases del Movimiento de los Países no Alineados,
del cual el Afganistán es miembro fundador.
32. Los elementos que he mencionado se reflejan en
el proyecto de resolución A/37/L.38 y Add.l, patroci
nado por mi delegación y otras 44 delegaciones y pre
sentado en la 78a. sesión por el representante del
Pakistán.
33. No podemos hacer oídos sordos al clamor del pue
blo afgano o cerrar nuestros ojos ante su sufrimiento.
Debemos hacer los mayores esfuerzos para hallar una
solución justa y pacífica al problema afgano, con arre
glo a la Carta y a los principios del derecho interna
cional. Nos complace ver en el informe del Secretario
General. que ha designado a un representante personal,
el Secretario General Adjunto de Asuntos Políticos
Especiales. Sr. Diego Cordovez, para examinar las for
mas y medios de resolver el problema. Los persistentes
esfuerzos del Secretario General, a través de su repre
sentante personal, merecen nuestro pleno apoyo y
aliento.

34. Para muchos de los que pertenecemos al mundo
en desarrollo. el Afganistán es un reflejo de nosotros
mismos; si lo dejamos abandonado a su actual destino.
el suyo podría ser también nuestro destino final.

35. Por lo tanto. mi delegación espera que el proyecto
de resolución A/37/L.38 y Add.l reciba el apoyo uná
nime de este órgano y que sea aceptado por todas las
partes interesadas.

36. Sr. KüH (Singapur) (inTerpretación del inglés):
En química se emplea una sustancia azul. llamada tor
nasol, para detectar la presencia de ácidos; cuando un
ácido está presente el tornasol vira del azul al rojo.
Este procedimiento se llama la prueba del papel de tor
nasol. Para la mayoría de los países del tercer mundo,

el Afganistán se ha convertido en esta prueba del papel
de tornasol de la política exterior de la Unión Soviética.
¿Por qué digo esto? Lo digo porque ¿cómo podemos
creer que la Unión Soviética es un país amante de la
paz cuando 100.000 soldados soviéticos están librando
una guerra brutal contra el pueblo del Afganistán?
¿Cómo podemos creer que la Unión Soviética está a
favor de la no utilización de la fuerza en el arreglo de las
controversias entre los Estados cuando emplea la
fuerza para subyugar al pueblo del Afganistán? ¿Cómo
podemos creer que la Unión Soviética apoya los prin
cipios y propósitos de las Naciones Unidas cuando
viola diariamente en el Afganistán algunos de los prin
cipios más fundamentales de la Carta de las Naciones
Unidas? ¿Cómo podemos creer que la Unión Soviética
apoya el Movimiento de los Países no Alineados
cuando trata de que el Afganistán pase a ser un saté
lite soviético?
37. En el curso de este debate se ha hecho un intento
de volver a escribir la historia. Se ha esgrimido el argu
mento de que nuestro debate sobre la situación en el
Afganistán constituye una injerencia en los asuntos
internos de ese país. Se ha dicho que lo ocurrido en el
Afganistán en los últimos tres años es el resultado de
una revolución interna y que es irreversible. Este
intento de volver a escribir la historia no ha convencido
a nadie.
38. Todo el mundo sabe que. antes del 25 de diciem
bre de 1979, en el Afganistán no había tropas extranje
ras. Ese día. las tropas soviéticas cruzaron la frontera
internacional entre el Afganistán y la Unión Soviética.
por tierra y por aire. ocuparon el Afganistán, asesina
ron a su dirigente e impusieron un régimen títere al
pueblo afgano. Durante los últimos tres años, las tropas
soviéticas intensificaron su campaña para subyugar la
resistencia afgana. Con tanques, helicópteros y aviones
bombardearon aldeas afganas; destruyeron cosechas
y sistemas de regadío y minaron las zonas montañosas.
39. A pesar de estos intentos. no obstante las diferen
cias de posibilidades. aunque las fuerzas soviéticas
usaron las armas más modernas y perfeccionadas, el
espíritu de resistencia del pueblo afgano sigue entero e
intacto. No me cabe duda de que el tenaz y valiente
pueblo del Afganistán conseguirá romper el yugo del
dominio extranjero.
40. En el curso de este debate se ha hecho un intento
por transformar el problema del Afganistán de una
cuestión internacional en una bilateral. Algunos nos
han instado a no internacionalizar el problema del Afga
nistán. Han dicho que la solución del problema estriba
en las conversaciones directas entre el régimen títere
de Kabul por un lado. y el Irán y el Pakistán porel otro.
41. El hecho de que haya cerca de 3 millones de refu
giados afganos en el Pakistán no debe inducirnos al
error de pensar que el problema es de carácter bilate
ral. Lo que ha ocasionado la situación actual no es una
controversia bilateral entre el Afganistán y el Pakis
tán o entre el Afganistán y el Irán; la causa del problema
es la invasión y la ocupación del Afganistán por la
Unión Soviética. Si existe una controversia. ésta es
entre la Unión Soviética y el pueblo del Afganistán.
Por lo tanto. la solución del problema no está ni en
Islamabad ni en Teherán sino en Moscú. El problema
del Afganistán sólo se puede resolver si la Unión
Soviética está dispuesta a retirar sus fuerzas y a permi
tir que el pueblo afgano ~jerza nuevamente su derecho
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inalienable a elegir su propio gobierno, su propio sis
tema social, económico y político y a decidir su propio
destino.

42. El proyecto de resolución A/37/L.38 y Add.l ha
sido criticado y calificado de parcial y tendencioso. Mi
delegación considera que esta crítica parte de una pre
misa muy dudosa, que parece ser que tendríamos que
tratar de elaborar un proyecto de resolución tan favo
rable al agresor como a la víctima. Tal proyecto de
resolución sería injusto. La cuestión no es saber si el
proyecto de resolución reparte justicia entre el agresor
y la víctima de la agresión; la cuestión está en saber si
es fiel a los principios de la Carta y a los pilares sobre
los que se asienta el sistema de seguridad colectiva de
las Naciones Unidas.

43. Se han mencionado los esfuerzos del Secretario
General y de su representante personal, el Sr. Diego
Cordovez. para encontrar una solución internacional
mente aceptable al problema del Afganistán. Las
conversaciones oficiosas sostenidas este año en
Ginebra por ~l Sr. Cordovez han sido descritas como
constructiva.) y un paso en la dirección correcta. Se ha
áicho que la aprobación del proyecto de resolución, al
que se ha opuesto la Unión Soviética, pondría en peli
gro las perspectivas futuras de las conversaciones de
Ginebra y los esfuerzos del Secretario General. Mi
delegación considera que esta argumentación es erró
nea. Es absolutamente necesario mantener la presión
de la opinión pública mundial contra la intervención
soviética y la ocupación del Afganistán a fin de persua
dir a la Unión Soviética a que acuda a la mesa de
negociaciones. Si se redujera la presión de la opinión
pública mundial. si el mundo empezara a olvidar o a
perder interés en la valerosa lucha del pueblo afgano
por su libertad. entonces la Unión Soviética perdería
un incentivo para negociar.

El Sr. Ho/lai (Hunwía) ocupa la Presidencia.

44. Hace sólo unos pocos días el mundo se unió al
, duelo del pueblo soviético por la muerte del Presidente
Leonid Brezhnev. Ha surgido un nuevo dirigente en la
Unión Soviética. Espero que el nuevo dirigente sovié
tico reconsidere seriamente lo hecho por su país en el
Afganistán durante los últimos tres años. Confío en que
ponderará atentamente la carta abierta dirigida al
Secretario General del Comité Central del Partido
Comunista de la Unión Soviética por el Sr. Muhammad
Yusuf. ex Primer Ministro del Afganistán. El Sr. Yusuf
escribió lo siguiente:

"Vuestros bombarderos han destruido nuestras
ciudades. poblaciones y aldeas. han hecho que 4 mi
llones de personas se transformen en refugiados y
según los cálculos más conservadores. han causado
la muerte de medio millón de nuestros hombres.
mujeres y niños.

"El pequeño Partido Comunista afgano. que uste
des utilizan - y cuyos miembros se matan unos a
otros - está aislado. es despreciado y se ha gran
jeado el odio de todo el país.

.. Han arruinado la economía del Estado afgano y
aniquilado sus instituciones fundamentales.

..Al nlismo tiempo. han provocado en todo el país
tal espíritu de resistencia que no pueden controlarlo
a pesar de que emplean el armamento más moderno.

"Ustedes han producido una sacudida profunda,
tanto al Movimiento de los Países no Alineados como
a la comunidad islámica, que en lo sucesivo los juz
garán por la invasión del Afganistán.

"Además. ustedes han sido condenados reiterada
mente por la abrumadora mayoría de los Miembros
de las Naciones Unidas.

"Por último. ustedes provocan la muerte de una
cantidad elevada de jóvenes de nuestro propio país.
Ustedes les pintan esta guerra injusta y desigual
con los colores de una ayuda amistosa brindada a un
país en peligro de una invasión externa; ustedes 105\

envían a salvar al Afganistán de las intervenciones
armadas de los norteamericanos y los chinos, pero
en lugar de. enfrentarse a los norteamericanos ya los
chinos se encuentran con los afganos que están dis
puestos a defender decididamente su tierra y su
independencia.

"Naturalmente, ustedes siempre tienen la posi
bilidad de aumentar los bombardeos de nuestras
aldeas y matar a nuestra población. mientras siguen
enviando un número cada vez mayordejóvenes para
que los maten. Pero ustedes tendrán que hallar
alguna otra justificación para esto que no sea la
'ayuda fraterna', no sólo para la opinión pública
mundial, sino también para las madres, los padres,
las hermanas y los hijos de los soldados muertos ...

"Ustedes tienen otra opción si es que desean
verdaderamente lograr el objetivo de la paz y el
desarme en todo el mundo en un ambiente general de
confianza. Todo lo que tienen que hacer es retirar
las fuerzas armadas del Afganistán y ofrecer así
inmediatamente al mundo prueba patente de la
sinceridad de vuestras intenciones. Le aseguro,
Sr. Secretario General. que los afganos son capaces
de poner en orden sus propios asuntos. Un Afganis
tán libre, independiente y no alineado nunca sirvió
y nunca servirá de instrumento o base de operaciones
de ninguna Potencia contra la Unión Soviética; de la
misma manera. hoy el Afganistán no les permite a
ustedes utilizara nuestro país en su propio interés.".

45. El PRESIDENTE (interprelaciún del inglés):
Daré ahora la palabra a los representantes que deseen
explicar su voto antes de la votación.

46. Sr. WABUGE <Kenya) (illlerpretaC'iC}Il del
inglé.\): Mi delegación ha pedido hacer uso de la pala
bra para explicar su voto antes de la votación respecto
del proyecto de resolución A/37/L.38 y Add.l. Debido
a que nuestra posición sobre esta cuestión sigue siendo
la misma que en el pasado. Kenya votará a favor del
proyecto de resolución en la esperanza de que el pro
ceso diplomático del Secretario General reciba final
mente la oportunidad y la buena voluntad que tanto
merece por parte de quienes están directamente intere
sados en estos serios esfuerzos para resolver el pro
blema en el Afganistán.

47. Mi delegación ha tomado nota de los esfuerzos
desplegados hasta ahora para resolver la cuestión. tal
como se esbozan en el informe del Secretario Gene
ral. Sin embargo. lamentamos observar. utilizando las
palabras del Secretario General. que "no cabe duda de
que todavía no hemos llegado a la etapa más critica del
proceso diplomático" ["éll.H' A/37i-/82, pc¡,.,.. 10]. Eso
significa para la delegacion de Kenya. que aquellos
directamente involucrados en las causas del problema ,

•
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no han cooperado en un esfuerzo serio por resolverlo
y que sus objetivos ori!!inales siguen siendo inexl)rable
mente los mismos.

48. A juicio de mi delegación. no hubiera habido las
grandes cantidades de refugiados afganos que huyeron
de su país de no haber tenido lugar una injerencia e
intervención en los asuntos internos de la República
del Afganistán. Un pueblo extranjero se ha arrogado el
deber de organizar los asuntos internos del Afganistán.
en contra de la voluntad del pueblo afgano. Al res
pecto. permítaseme recalcar la creencia de Kenya en el
principio de la no injerencia en las relaciones entre
Estados soberanos. No encontramos argumentojustifi
cable alguno que otorgue a un Estado Miembro de las
Naciones Unidas el derecho a inmiscuirse en los asun
tos internos de cualquier otro Estado Miembro.
Aceptar la injerencia en los asuntos internos de otros
Estados equivaldría a aceptar la anarquía y a poner
totalmente en peligro la paz y la seguridad internaciona
les. Tampoco podemos tolerar la intervención
extranjera en la vida política de un país en virtud de
cualquier pretexto. y menos aún cuando la atmósfera
política es tan variable como en el Afganistán.

49. Las consecuencias de que la Unión Soviética no
respetara el principio de la no injerencia en los asun
tos internos de la República del Afganistán la obligó a
ocupar militarmente el territorio del orgulloso y
valiente pueblo del Afganistán. Esa ocupación militar
ha multiplicado los problemas de ese país En tanto
que persisten los problemas. incluyendo la huida de
refugiados y su resistencia a la ocupación. la Unión
Soviética sigue ignorando las vicisitudes del pueblo
afgano en su conjunto. No ha hecho esfuerzos encami
nados a retirar de ese país a sus tropas que han sido
mal recibidas. Esta actitud obstinada persiste a pesar
de los esfuerzos que realiza la comunidad interna
cional para crear una atmósfera que permita a l~ Un!~n
Soviética retirarse honrosamente de esa sltuaclOn
reprobable. de la que es responsable. A nuestro juicio.
ello puede hacerse mediante el retiro de sus tropas del
territorio del Afganistán. Creemos que esta actitud no
es propia de una superpotencia. particularmente
c!ldndo su buena voluntad e intenciones son tan nece
sarias para la solución de problemas internacionales.

50. Teniendo esto en cuenta. mi delegación debe apo
yar plenamente el pedido de que se retiren las tropas
~oviéticas del territorio del Afganistán. a fin de llevar a
cabo arreglos internacionalmente aceptados para eli
minar los efectos de la ocupación. dando al pueblo del
Afganistán la posibilidad de poner fin a las luchas
intestinas y de detener la corriente de refugiados.

51. Sr. YAQOUB (Jamahiriya Arabe Libia) (inter
pretación del árabe): La Jamahiriya Arabe Libia Popu
lar y Socialista apoya decididamente la independen
cia. la soberanía y la no alineación del Afganistán. así
como la preservación de su carácter islámico. Lo
hemos declarado oficialmente en repetidas ocasiones
en todos los foros internacionales. Deseo recordar la
declaración formulada ante la Asamblea General por el
Jefe de nuestra delegación el 6 de octubre de 1982:

"La guerra afgana y la situación en Kampuchea
representan zonas de tirantez en el Asia sudoriental.
agravadas por la injerencia extranjera en los asuntos
de esos países. Por lo tanto. mi país afirma el derecho
de esos pueblos a ejercer su libre opción. Mi país
apoya el principio de que el Afganistán debe ser un

país independiente. no alineado. que siga el sendero
de los Estados islámicos progresistas." [Véllse
/911. sesión, párr. 34.]

52. Mi país desea destacar el respeto del libre arbitrio
del pueblo afgano y el hecho de que la situación ha sido
explotada por los imperialistas en beneficio de sus pro
pios intereses y no. corno pretenden. para preservar al
Islam y a los musulmanes en el Afganistán. A! mismo
tiempo. los países imperialistas han desempenado un
papel importante al estimular a los invasores sionistas
en sus actos de agresión contra la nación islámica. la
violación de las Sagradas reliquias islámicas de
AI-Quds Al-Sharif y su ocupación. y la matanza de
musulmanes inocentes en los países vecinos en un
intento por aniquilar al pueblo musulmán de Palestina.

53. El proyecto de resolución A/37/L.38 y Add.1 no
atiende a todos los aspectos de la controversia ni con
tribuye a una solución final del problema. Por esta
razón. la delegación de mi país votará en contra de
este proyecto de resolución.

54. Sr. CANDA MORALES (Nicaragua): La dele
gación de Nicaragua interviene e.~ este debate a fi!1 de
dejar constancia de su preocupaclon en torno a la sItua
ción imperante en el· Asia sudoccidental y la necesidad
de encontrarle una solución política.

55. Nos preocupa sobremanera el tono polémico y
recriminatorio que caracteriza a este debate. En vez
de facilitar la búsqueda del diálogo. la polémica nos
divide fomentando el apego a posiciones inflexibles.
Hemos presenciado cómo algunos países explotan y
agudizan las contradicciones en fu.nción dt: sus inter:
ses globales. Nos disgusta. en p~rtlcular.c~mo ~n pals
miembro permanente del Consejo de Segundad mvoca
en el caso del Afganistán el sagrado principio de no
recurrir a la amenaza o al uso de la fuerza contra la
independencia de cualquier Estado. pero se niega a
aplicar o aún a admitir la validez del mismo principio
cuando se trata de Centroamérica; cómo condena la
presencia soviética en el Afganistán. pero ~alla ante la
ocupación de Namibia y las ot!as agresIOnes s~da

fricanas contra los países de la lmea del frente; como
ensalza a los musulmanes insurrectos en el Afganistán
pero apoya a los que matan a musulmanes. palestinos
y árabes en el Oriente Medio.

56. Nicaragua considera que la estabilidad. la segu
ridad y la paz tienen un carácter amplio e indivisible.
Nuestra propia condición como país amenazado nos
lleva a subrayar que la utilización de la fuerza o la
amenaza del uso de la fuerza. así como la intervención
e interferencia en 'iu~ distintas manifestaciones.
constituyen graves factores de desequilibrio y de inse
guridad regional. De~tro de ~~t~ co~te~t~). Nic~ra.gu.a
mantiene y mantendra su pOSICJon pnnclplsta allllslstlr
en que las soluciones políticas tienen que enmar~arse

dentro de los principios de la Carta de las NaCIOnes
Unidas y. en particular. en lacesación completa de toda
injerencia o intervención en los asuntos internos de los
Estados. No aceptamos diferenciaciones artificiales
entre la injerencía abierta o encubierta. Dicha disti~

ción es incompatible con la Carta. con nuestra condi
ción de país no alineado y con nuestro compromiso de
defender el derecho inalienable de todos los pueblos a
determinar su propio destino y su propia forma de
Gobierno.
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57. A partir de estos principios recalcados en la
Declaración aprobada en la Conferencia de Ministros
de Relaciones Exteriores de los Países no Alineados,
celebrada en Nueva Delhi del 9 al 13 de febrero de
198}1, Nicaragua apoya todos los esfuerzos encami
nados a facilitar el diálogo constructivo que tenga en
cuenta los intereses de todos los países y pueblos de la
región. Tal como lo hemos planteado en numerosas
ocasiones en relación con Centroamérica, haciéndolo
extensivo. además, a otras regiones conflictivas del
mundo, el diálogo debe partir de un reconocimiento
objetivo de las realidades políticas de la región,
tomando en cuenta el pluralismo ideológico y los pro
cesos de transformación social a fin de lograr la coexis
tencia pacífica.

58. Reiteramos que la comunidad internacional está
en la obligación de evitar el incremento de las tensiones
en regiones conflictivas del mundo, y esto solamente se
logra propiciando las condiciones que permitan el
diálogo.

59. En este sentido, es ineludible el hecho de que las
resoluciones adoptadas por la .<\.samblea General sobre
la cuestión del Afganistán no han tenido un impacto
significativo sobre la situación. La flexibilidad y mode
ración tan indispensables para el diálogo y la solución
política de las controversias no están reflejadas en el
proyecto de resolución que tenemos ante nosotros.
Tomando en consideración lo antes expuesto y los
esfuerzos y el informe del Secretario General al
respecto, Nicaragua preferiría una redacción más
amplia. conciliatoria y actualizada que reflejara la
situación existente en su verdadera dimensión. Por
estas razones. mi delegación se abstendrá de pronun
ciarse sobre este proyecto de resolución.

60. Sr. ZARIF (Afganistán) (interpretación del
inglés): Al explicar su voto sobre el proyecto de reso
lución A137/L.38 y Add. I. la delegación de la Repú
blica Democrática del Afganistán desea señalar desde
el comienzo que considera que la presentc;,:m: del
mismo implica una burda transgresión de la lG.:t~J de
las Naciones Unidas y una manifiesta y flagrante
injerencia en los asuntos internos de mI Estado
Miembro. Por lo tanto, mi delegación rechaza de plano
el proyecto de resolución en su conjunto y votará en
contra de él.

61. Al'n en el caso de que se lo apruebe. el proyecto
de resolución será ilegal y no obligara en modo alguno
al Gobierno de la República Democrática del Afganis
tán. En violación de la Carta. los patrocinadores de
este proyecto de resolución se han arrogado el derecho
de decir al pueblo afgano qué tipo de política interna y
exterior debe perseguir. Esto es ridículo y rechazamos
resueltamente tales intentos. Debemos destacar que el
pueblo afgano ya ha escogido su camino y nada lo
alejará de él. A pesar de todas las dificultades que plan
tean las incursiones armadas desde el exterior. que
continúan cada vez en mayor escala. el Gobierno de la
República Democrática del Afganistán. firmemente
apoyado por la mayoría de la población. está decidido a
seguir aplicando un programa completo de reformas
económicas y sociales en beneficio de nuestro noble
y orgulloso pueblo, tal como lo estipulan los principios
fundamentales de la República Democrática del
Afganistán y el programa de acción adoptado por la
conferencia nacional del Partido Democrático Popular
del Afganistán.

62. El proyecto de resolución también contiene una
referencia a los refugiados. Se ha suscitado una alarma
hipócrita respecto de ellos. Para aclarar la cuestión,
quiero decir ante todo que el número de refugiados
mencionado en el debate realizado en la Asamblea
General ha sido sumamente exagerado. Las cifras cita
das incluyen a los nómadas que emigran según las esta
ciones desde las montañas de Hazarajat hasta las
riberas del río Indo, así como a 115 trabajadores esta
cionales que habían dejado el país en busca de trabajo
mucho antes de la revolución de abril. Las cifras tam
bién incluyen a los partidarios del sistema feudal ap.~e

rior, burócratas y explotadores de diverso tipo que
fueron privados de sus privilegios por la revolución de
abril. Además, también figuran entre los refugiados
bandidos cuyas manos están manchadas por la sangre
del pueblo afgano inocente.

63. El número de esos refugiados se ha multiplicado
en forma deliberada e irresponsable para conseguir
mayores ingresos provenientes de fuentes interna
cionales. El verdadero número de refugiados es limi
tado y no constituye problema alguno. Engañados por
la propaganda imperialista y hegemonista. chantajea
dos y desarraigados por los bandidos. o ~implemente

buscando refugio a raíz de las atrocidades perpetradas
por éstos, pueden regresar libremente a sus hogares
cuando lo deseen.

64. En este sentido, deseo señalar a la atencion de los
representantes el mensaje dirigido por Babrak Karmal.
Presidente del Consejo Revolucionario de la Repu
blica Democrática del Afganistán. a 10<0; ciudadano..
afganos residentes en el extranjero. que se ha di"tri
buido como documento oficial de la Asamhlea General
con la signatura A/37/438. Ese documento contirma
una vez más la protección de los derechos. la lihertad.
la propiedad y la vida privada de las personas. } todo"
esos derechos han sido promulgados mediante el
decreto del Presidium d.:l Consejo Re\ olu~ionaril)
sobre la ami1istía general, emitido el 1Rdejunio de 1981.

65. En re~pue~ta a ese pedido, decenas de miles de
refugiados han regresado a sus hogare!'.. Este numero
hubiera sido ma} or de no ser por los obstaculos puesw'o
en su camino por los dirigentes contrarre\ olucionarills.
ayudados por las autoridades pakistaníes.

66. El proyecto dt. r..:solución también se reficic al
retiro de las tropas extranjeras del Afganistan. Dehe
entenderse que el limitado contingente so\i¿ti~ll. que
fue invitado a mi paJS por su Gobierno legltiml) para
ayudar a combatir la agresión armada pfl.l\'eniente del
exterior. sólo se retirará por acuerdo entre los Gohier
nos del Afganistán y la Union Sovietka cuandll ha~ a
cesado la injerencia armada ~ de otro tipo en los asun
tos internos de nuestro país y existan garantJa" de que
no se reanudará. A juzgar por las acdoncs e interven
ciones de los patrocinadores de este debate. se puede
concluir con razón que no e<o;tán interesados en el retiro
del contingente limitado de tfl.lpas SO\ iéticas. ~lediante
el suministro de armas a los bandidos contrarre\olucío
narios y por otros medios. como e'\te inutil dehate en
la Asamblea. están intensificando la injerencia armada
} de otra índole en los asuntos de mi p.us ~ hacen
imposible de ese modo organizar el retifl.l ulterior de las
tropas ha~ia su país amante de la paz. Esta intcnen
cion e injerencia constitu\ en el centre..l de la gra\ e 'oitua~

don que e:\iste en torno .il Afganistan. ~ la umca t\.'rma
de acelerar una solución politÍl:a global es poniendo tin
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a todo tipo de injerencia en los asuntos internos del
Afganistán y al consiguiente derramamiento de sangre
y crímenes cometidos por los mercenarios y terroristas
contra el pueblo afgano. La discusión de esta cuestión,
artificialmente creada y mantenida vigente por ciertos
sectores, y los esfuerzos por imponer a la Asamblea
General un proyecto de resolución carente de realismo
político y de carácter esencialmente antiafgano, no
pueden sino complicar los intentos encaminados a
lograr una solución política global. Quienes instigan
discusiones como éstas tendrán que asumir la plena
responsabilidad por el constante derramamiento de
sangre y la tirantez que existen en el Afganistán y en
toda la región. Estamos convencidos de que ninguna
solución realista y aceptable puede surgir de la aproba
ción. aquí o en cualquier otro foro. de proyectos de
resolución parciales como éste. Como declararon en
forma elocuente mL.:has delegadones amigas. espe
cialmente el representante de la India, todos los parti
darios sinceros de una solución pacífica deben realizar
los máximos e'ifuerzos para impedir que se abuse de la
A~amblea y allanar así el camino hacia negociaciones
directas y auténticas. La historia demuestra que la
estabilidad j la seguridad en las relaciones entre los
países derivan de la buena voluntad. buena 'tecindad y
confianza y re~p(:to mutuos. j no de la acumulación de
armas perfeccionadas. provocaciones y actos hostiles.
~O'iotros optamos por lo primero. y nuestras pro
puestas del 15 de mayo de 1980~ y del 24 de agosto de
1981 ~ e~tán encaminadas al logro de ese mismo obje
tivo.

67. Esperamos una respuesta positiva del Pakistán,
que creemos conducirá a un re~ultado favorable tanto
para los afganos como para los pakistaníes.

68. El PRESIDE~TE (interpretacicJn del inglés):
La Asamblea tomará ahora una de~isión sobre el pro
yecto de re'iolución A/37iL.38 y Alid.!. El informe
de la QUInta Comi'íión sobre las consecuencias adry¡i
nistrativas y financieras de este proyecto de resolución
aparece en el documento A/37/647. Se ha solicitado
\ otación registrada.

Se procede a \'otadcJll registrada.

~ 'otos ti jil\"(Jr: Albania. Antigua y Barbuda. Argen
tina. AU'itralia. Austria. Bahamas. Bahrein. Bangla
desh. Barl'-üdos. Bélgica. Botswana. Brasil. Birmania.
Burundi. Canadá. República Centroafricana. Chad.
Chile. China. Colombia. ('(lmoras. Costa Rica. Kam
puchea Democrática. Dinamarca. Djibouti. Dominica.
República Dominicana. Ecuador. Egipto. El Salvador.
Fiji. Francia. Gahón. Gambia. Alemania. República
Federal de. Ghana. Grecia. Guatemala. Guinea.
GU\ana. Haití. Hondura'i. I'ilandia. Indonesia. Irán
IRépública Islámica del>. Iraq. Irlanda. Israel, Italia.
CO'ita de ~1arfil. Jamaica. Japón. Jordania. Kenya.
Kuwait. Líbano. Lesotho. Liberia, Luxemburgo.
Malawi. ~lalasia. Maldivas. Malta. Mauritania.
~1éxico. ~1arrueco'i. Nepal, Paí'ie'i Bajos. Nueva
Zelamlia. Niger. Nigeria Noruega. Omán. Pakistán,
Panamá. Papua Nuev~ Guinea. Paraguay. Perú. Fili
pina... Portugal. Qatar. Rwanda. Santa LLcía. San
Vicente v la~ Granadina". Samoa. Arabia Saudita.
Senegal. Sierra Leona. Singapur. I'ilas Salomón. Soma
lia. E ... paña. Sri Lanka. Sudán. '5uriname. Swazilandia.
Suecia. Tailandia. Toga. Trini<.lad y Tahago. Túnez.
Turquía. Emiratos Arahe... Vni.io",. Reino Unido de
Gran Bretaña e Irlanda del Norte. República Unida del

Camerún, República Unida de Tanzanía. Estados Uni
dos de América. Alto Volta. Uruguay, Venezuela,
Yugoslavia. Zaire, Zambia, Zimbabwe.

Votos ell contra: Afganistán, Angola. Bulgaria,
República Socialista Soviética de Bielorrusia, Cuba,
Checoslovaquia. Yemen Democrático, Etiopía. Repú
blica Democrática Alemana, Granada. Hungría, Repú
blica Democrática Popular Lao, Jamahiriya Arabe
Libia, Madagascar, Mongolia, Mozambique, Polonia,
República Arabe Siria, República Socialista Soviética
de Ucrania. Unión de Repúblkas Socialistas Sovié
ticas. Viet Nam.

Ahstellciones: Argelia. Benin. Cabo Verde. Congo,
Chipre, Guinea Ecuatorial. Finlandia. Guinea-Bissau,
India, Malí. Nicaragua, Uganda, Yemen.

Por /14 \'otos contra 2/ y 13 ahstenciol1e'i. queda
aprohado e! proyecto de resolucióll (resolllciún
37/37)4.

69. El PRESIDENTE (illterprcta('ÍC}1l dd inglés):
Doy ahora la palabra al representante de la República
Islámica del Irán quien desea explicar su voto.

70. Sr. RAJAIE-KHORASSANI (República Islámica
del Irán) (interpretación de! inglés): La República
Islámica del Irán ha reiterado en numerosas oca
siones su posición fundamental con respecto a la situa
ción en el Afganistán. Estamos firmeme!1te convenci
dos de que sólo el pueblo del Afganistán. en ejercicio
de su derecho inalienable a la libre determinación.
puede escoger su propia forma de gobierno y su propio
sistema económico. político y social, en consonancia
con su patrimonio r;ultural y religioso y libre de toda
injerencia. subversión. coacción e imposición externas
del tipo que fuere. Con el objeto de crear condiciones
favorables que permitan al pueblo afgano ejercer su
derecho a la libre determinación, debe lograrse el inme
diato. total e incondicional retiro de todas las tropas
extranjeras del territorio afgano y la no injerencia de
toda Potencia extranjera en los asuntos internos del
Afganistán. y los lll11jalzidill, luchadore., por la libertad
del Afganistán. deben regresar a su patria.

71. Sobre la base de la posición de principio men
cionada. la República Islámica del Irán rechaza todo!o>
los esfuerzos. o negociaciones en que no participen
activamente los verdaderos representantes del pueblo
afgano.

72. Por con"iguiente. la delegación del Irán tiene
reservas específica... (on respecto al e"píritu de este
proyecto de resolución sobre el Afganistún prc'ientado
" debatido en el Comité sobre el Afganistán. que figura
en el documento que consideramos. Creemos que toda
resolución <¡obre el Afganistán debe recalcar la nece
... idad de una retirada total. inmediatae incondicional de
la!o> tropas extranjeras del país y de una activa participa
ción de lo'í verdaderos representantes del pueblo
afgano. en el ejercicio de su derecho inalienable a la
libre determinación. E"to es nece'iario en todo intento
por resolver la cuestión del Afganistán. Sin emhargo.
hemo'i votado a favor del proyecto de resolución. no
porque satisfaga todas nue'itra'i condiciones 'iobre el
problema del Afganistán. 'iino simplemente porque
contiene algunos elemento'i que tienen en cuenta al
pueblo del Afganistán. Al respecto. el proyecto puede
...er con ... idcrado sólo como una contribución parcial
a la solución del problema.
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73. El PRESIDENTE (interpretación del inglés):
No hay más pedidos para explicar el voto. Doy la pala
bra a la representante de Cuba que desea ejercer su
derecho a contestar.
74. Sra. NAVAS (Cuba): El representante de los
Estados Unidos calificó de letanías infundadas la
intervención de nuestra delegación en el tema que nos
ocupa. Dijo, además, que mi país ha intentado desviar
la atención de la Asamblea. Si hay algún país interesado
en desviar la atención de la comunidad internacional y
de la Asamblea del origen de la situación creada en el
Asia sudoccidental. son los Estados Unidos. que han
utilizado desde su mismo inicio los acontecimientos del
Afganistán para incrementar su política agresiva.
armamentista y de confrontación, ya desencadenada
con anterioridad a los hechos del Afganistán. Son los
Estados Unidos los que promueven las actividades
de injerencia y desestabilización contra el revolucio
nario Afganistán. que no hacen más que obstaculizar
y dilatar el logro de una solución política negociada al
problema,

75. El representante de los Estados Unidos se refirió
a la supuesta presencia de una guarnición militar
soviética en Cuba. ¿Cómo es posible que el delegado
de un país que ha impuesto durante tantos años una
base militar en una parte de nuestro territorio, contra la
voluntad del pueblo cubano. tenga la osadía de refe
rirse a una imaginaria presencia militar soviética en
nuestro país? ¿Cómo es posible que sea la Potencia
históricamente agresora e intervencionista en nuestra
región. la que impidió nuestra real independencia al
intervenir en la guerra con España. la que manejó los
hilos del poder en la etapa de la neorrepública, la que
nos agredió política y económicamente desde el
triunfo de la revolución. la que organizó y financió la
invasión de la playa de Girón y la que ha estado hosti-
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gando a nuestra patria durante los ya casi 24 años de
digna existencia de la revolución cubana?
76. Dijo, además. el delegado de los Estados Unidos.
que Cuba es el único país latinoamericano que man
tiene tropas militares en el extranjero. Ciertamente,
estamos orgullosos de apoyar la lucha de liberación de
los pueblos africanos contra la dominación colonial.
Ciertamente, establecimos colaboración militar con la
hermana República Popular de Angola. para rechazar
a las tropas racistas de Pretoria, que amenazaban,
muy próximas a su capital, con impedir su independen
cia y que. a pedido del Gobierno angoleño yen ejerci
cio del internacionalismo proletario, nuestros comba
tientes permanecen allí colaborando con las fuerzas
armadas de ese país en la defensa de su integridad
territorial amenazada constantemente por la racista
Sudáfrica. financiada y respaldada por el país de la
propia delegación que pretende cuestionar nuestra
ayuda a la República Popular de Angola,
77. Evidentemente. si en la Asamblea alguna delega
ción ha pronunciado letanías infundadas no fue precisa
mente la nuestra.

Se {el'a/lla ia sesüíll II las 12.25 horas.

NOTAS

I Véase A/36t¡ 16 y Corr.\. anexo.
~ Véase Do/um,-/lto,\ 0Jidalc.\ d'" Con,\(:;o de Se!.!/lridad. triKé

.lim.l qui/lto (/Iio. Sup/t'mento de ahril. mayo .\ junio de 1980. docu
mento S/l395 1.

, ¡hid.. trigé\imo .\('xto año. Suplemento C/, julio. agO.Ho y ,H'p
tiemhre de 1981. documento SI14649.

4 Las delegaciones de Belice y Vanuatu informaron ulteriormente
a la Secretaría que habían tenido la intención de votar a favor del
proyecto de resolución.


